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PROJET DE LOI 
portant réglementation du travail à domicile 
au point de vue des salaires et de l'hygiène. 

PROJE'r TltA~SMIS PAR LE SENA'r (1) 

ARTICLE PHE!IUEH. 

Il est institué, sous le nom de Comité National pour le 
travail ·à domicile, un Comité ayant pour mission de déli 
bérer sur les questions de salaires et d'hygiène relatives 
aux ouvriers à domicile de l'un et de l'autre sexe. 

Pour l'application de la présente loi, il y a lieu d'en 
tendre par ouvrier à domicile, l'ouvrier occupé au travail 
soit dans son habitation, soit clans tout autre local ou 
endroit qui ne lui est pas assigné par son employeur, 
pourvu qu'il n'ait pas lui-même plus de quatre aides ù son 
service. 

Les aides de l'ouvrier à domicile, te~ qu'il est défini 
ci-dessus, bénéficient de la présente loi, quel que soit 
l'endroit où ils sont occupés au travail. 

WETSONTWERP 
houdende regeling van den huisarbeid 

op gebied van loonen en hygiëne. 

ONTWERP DOOR DEN SENAA'l' OYEHGEMAAK'l' (1) 

EEHSTE AHTIKEL. 

AHT. 2. 

Le Comité National pour le travail à domicile se com 
pose de trois chefs d'entreprise, de trois ouvriers et d'une 
personne spé.cialement versée dans les sciences économi- 
ques et sociales. 

Cette dernière remplit les fonctions de président. 

(1) Voir : 
Documents d,u, Sé1zat: 

1929-1930, - N° 119: Projet de loi. 
- - -- N° 168: Rapport de M. C. Mertens. 

1930-1931. - N° 62: '.rextc amendé par le Gouvernement. 
- N° 122: Rapport complémentaire de ~L O. 

Mertens. 
--- N" 175: Amendement du Gouvernement. 

A unoles d-u Sénat : 
S6anccs des :i, 10, 12, lil février et O juillet 1931. 

Onder den naam van Nationaal Comité voor den huis 
arbeid, wordt een Comité ingesteld, dat voor opdracht 
heeft te beraadslagen over de loon- en gezondheidsaange 
legenheden, betreffende de huisarbeiders van beider kunne. 

Voor de toepassing van deze wet.moet onder huisarbeider 
worden begrepen, de arbeider die werkzaam is in zijn 
woning of in elk ander lokaal of plaats niet door zijn werk 
gever aangewezen, bijaldien hij zelf niet meer dan vier 
helpers in zijn dienst heeft. 

De helpers van den huisarbeider, zooals deze hierboven 
is omschreven, genieten het voordeel van deze wet, op 

! welke plaats zij ook werkzaam wezen. 

ART. 2. 

Het Nationaal Comité voor den huisarbeid is samenge 
steld uit drie bedrijfshoofden, drie werklieden en één per 
soon speciaal bevoegd in economische en sociale weten 
schappen. 

Deze laatste neemt het ambt van voorzitter waar. 

(1) Zie : 
Documenten. van den, Senaat : 

1929-1930, - Nr 119: Wetsontwerp. 
- - - Nr 168: Verslag van den H. O. Mertens. 

1930-1931. - N' 62: 'I'ekst door de Regeering gewijzigd. 
- N" 122: Aanvullend Verslag van den R. O. 

Mertens. 
- N' 171>: Amendement van de Regeerlng. 

Handelingen unn. den Senaat: 
Vergaderingen van 3, 10, 12, 18 Februnt-i en 9 ,Juli 1931. 
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Anr. :}. ,\J\T. 3. 

Le lloi d1oisi! les 111c111hrt's c-hcfs d'entreprise cl les 111c111- 
bres ouvriers sur des listes doubles tic candidats, prèsentés 
par li:s urga11isatio11s professio1111cllcs les plus rcprèwnla 
tiw,, d1.· patrons et duuvriers. 

A tlt•faul dé pri'•se11lalio11 de canrliduts , les 1111'111!,rcs sont 
dt:·signî•-. d · orriec. 

De Koning kiest de ledeu-hedrijîshooîdcn en de leden 
werklieden uit dubbelgestelde lijsten van eandidaten, voor 
gedragen door de vakinstellingen die Ilet best de patroons. 
c11 de werklieden vertegenwoordigen. 

Indien geen candidatcn worden voorgesteld, worden de: 
leden van ambtswege aangeduid. 

ART. 4-. AnT. 4,. 

Le p, i'·sidenl (•si di•si~né de c::orn1111111 accord par lrs ; 
111c111hrc·s d1ds deutreprise et par les 111c111hres ouvriers. . 

L'uuuuimité ties suffrnges es! requise dans chacun ties' 
deux groupe,;. 

l.c pri•-;idc11t ainsi di'•signi: t•sl agri+ par le ltoi. 

:\ lidat1t unccoul entre h•s .leux groupe:,, Ic Roi 11011m1c 
le pri'.·sidrnt d'office. 

Arn. ;>. 

Ile:; 1111·111hn•s ,;11ppli·a11b, au 110111hrc rie douze, dont six; Plaatsvervangende leden, ten getale van twaalf, waarou- 
('hefs d'entreprises et 'six ouvriers, :-ont d1'.•sig11i•s dans les: der zes bedrijfshoofden en zes werklieden, worden aange- 
11u;111es condiliou« que les 111r111brcs effectifs. l duid in dezelfde voorwaarden als de werkende leden. 
l.a pn'.•,;t•11ta1io11 de r·andidats pour les munduls de mem-! De candidaten voor de mandaten van plaatsvervangend 

brr suppll·ant a lieu sur des listes s{•part''.es. i lid worden op afzonderlijke lijsten voorgedragen. 
Deux pr1~:-ich.'11h suppléants sont <'hoisis (,rnformt'.lllC!ll ! Twee plaatsvervangende voorzitters worden gekozen 

aux rlisp!1silio11s de l'article 'a.. 1 overeenkomstig de bcpnlingen van artikel .1. 

l 
• • 1 
'\Ri. 6. 1 Anr. 6. 

La duri•c des mnudats de . ..; membres et du président est 
de six ans, t,inl pour les effectifs (lue pour les suppléants. 

Ces mantlnt-, peuvent ètre renouvelés. 

:\IIT. Ï. 

l.e \Jinistrc de I'Industrie, du Travail et de la Prévoyunre 
sociale auachera au Comité Xationat un secrétaire pcrma 
nent. 

Si les hesoius rlu service l'exigent, il lksi;.;nern en outre 
un secrétaire adjoint. 

Do voorzitter wordt naugcduld bij gemeen akkoord door 
de Ietleu-hetlrijfshoofrlcn en door de lednn-werklieden. 

De eenparigheid lier stern men wordt vereischt in el I; der 
twee groepen. 

De aldus aangeduide voorzitter wordt door den Koning 
erkend. 

llij gebreke 
groepen; wordt 
Koning benoemd. 

aan overeenstemming tusschen heide 
de voorzitter van ambtswege door den 

;\HT. 5. 

Ain. 8. 

Lorsque Ic Comité Xalioual est appelé ù ddibérer sur 
tics questions de salaire, il peul sudjoindrc, par cocota 
tiou, rleux membres chefs rl'enlreprise el deux lllf es 
ouvriers appartenam ù I'mdustr!c ù domicile intéressée. 

Les mcuihrcs cooplé» sont désignt's sur des listes doubles. 
de eaudirlats présentées par les onranisnüons profession 
nelles de patrons et d'ouvriers qui ont pris pari à la dési 
gnalio11 clr·s membres permanents. 

:\ drfm,t tie présentation des candidats, ln cooptation u 
lieu cl 'office. 

De leden en de voorzitter, zoowel werkende als plaats 
vervangende, worden voor zes jaar benoemd. 

Deze manda ten kunnen worden hernieuwd. 

Anr. 7. 

Door den i\linislcr van Arbeid, Nijverheid en Sociale 
Voorzorg, wordt aan het Nationaal Comité een permanente 
secretaris verbonden. 

Buitendien, wanneer de noodweurligheden van den dienst. 
het vergen, wordt door hem een bijgevoegd secretaris aan 
gesteld. 

AIIT. 8. 

Wanneer hel Nationaal Comité moet beraadstagon over 
loonaangolegenheden, kan het zich, door coöptatie. twee 
leden-bedrijfshoofden en twee leden-werklieden toevoegen, 
die tot de betrokken huisnijverheid behooren. 

De gecoöpteerde leden worden gekozen uit dubbel ge 
stelde candidatsnlijstsn voorgedragen door de vakinstellin 
gen van patroons en van werklieden, die deel hebben geno 
men aan de aanstelling van de permanente leden. 

Indien geen candidntcn worden voorgesteld, geschiedt de 
coöptatie van ambtswege. 
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1 
Si l'industrie ù domicile intéressée comporte plusieurs ! ludien de hetrokken huisnijverheid verscheidene beroeps 

rat{~gorics professionnelles de travailleurs, la cooptation calcgorici;11 ,,:i11 arbeiders telt, gaal tic coöptatie over tic 
porte sur des travailleurs appartenant i'1 la calég-oric pro- nrheiders die hehooren lol de beroepseutegorle wnarover 
Iessionnelle au sujet de laquelle Ic CtJmil{• Xauoual est 1 111:I Xationual c,m,ilt: ~croepen is te bcrundslagen. 
appelé ù d{·libércr. ! 

1 

Ain. !>. Anr. 9. 

AnT. 10. ART. 10. 

Aux travnilleurs appartenant ù I'Imlustrie ou ù la caté- .\ict dr• werklieden die lol de betrokken nijverheid of 
gorie professionnelle en cause, il y a lieu d'assi111iler les l1CnJl'pseateg,1riP behoorcn, dienen le worden gelijkgcslrld 
ouvriers ou anciens ouvriers qui out appartenu ù ei•llî' de w,•rldil'dP11 of gt'WL!ZCII werklieden die hebben hehooul 
industrie 011 ù cette catégorie professionnelle. lot d('Zt! nijverheid or deze beroepscategorie. 

I.e Comilt': Nutiunnl peul t·gale111e11t pmter son r-hnix sur lid Xutiouual Co111ilî! mag ook zijn keus vestigen op 
<lrs dM(•g-u{•., {i·organisalions prol'Pssin1111elle . .; 1·r1•i'·cs par I uricrnanli~:drn van \'ili.instdiingcn opgcrich} tloCJr dP 
les ouvriers uppurtennut ù lï11d11slric i11!1~n•s,;1:e. 1 arh1~i,!?1·s die lol <Ic betrokken nijverheid bchooreu. 

AIIT. 11. AIIT. 11. 

Le Comité National ne peul si{!ger que 111nyf'111rn11t la I Ilet i\'atinnanl Co111iló kan enkel dan vergaderen, wan- 
pr{:scnec de deux 111e111bres rhefs d't'·11trep1·is1! f'! de dP11x 1 .neer IP11 111i11slc twee ll'rk11-hrdrijfshoofdcn en twee leden- 
membres ouvriers nu moins. ! \\:c;!dicd,•11 aanwezig 1.i.l11. 

Lorsque les 11H'111hrcs (•hcfs 11'r11t1cprisc et lr•s 111r111bres l Wa1111c1•r dt• lt•tlc11-lwdrijbl1oofdcn en de lcrleu-werk- 
ouvriers ne se présentcut pas en nomhrc (•gal, 011 ri'•lahlit ! fo·d1·11 11ÎPI in g1·lijk aa11lal aanw1i1,ig zijn, wordt tic gelijk- 
1'{\gali!(~ de rn111·{•sP11lalio11 r11 11'ë1tl111ell,111t q11'ù titre~ :•1J11· i !u•id \a11 \,•;•lf'g1•11w!HJl'Cli;.:er.~ hersteld door het jougstc lid 
sultuti] le {Hl lrs 11H'n1lwc·s les plus j1•111H•,; clr ln 1·ali'•gm·i(' ! d tie jongslc lc1IP11 der talrijkste categorie, enkel met. 1:,rn,l- 
i;i plus 11or11l11r11se. ; g1\rt11Hlc st1!111, lol de n·rga-tli)r·i11g loc Ic laten. 

ART. 12. Anr. 12. 

Les 111r111!11·(\S r,·g11lit'•re11ic11I convoqués ù 111H• s(·n111·e 1w 
pr-uvent se dispp11sc1· d"y nssisl1·r q11·a1,•1· l'uutnrisul iun lin 
Jl!·{~sidc11I, ù molns d"01re lt'•giti11u•1111·11I !'111pt'·1·ht'·s . 

Si un 111c111ltn'. fait i11dù1111·11I dt'·l'nul ù d,•11\ s(•a1w1·s r-nu 
sécutivcs, !(: fait rsi sîgn,,11\ par Il' prt'•sid1·11t d11 C11111i1,-, 
Xational au Jlinistrc de llmlustrio, d11 Truvai: <'I di• !n 
Pl't':voyn ure soc ia Ic qui, a pri•s a voir r11lr11ih1 1 ï11it'•rPss,;. 
pr11l Ic 1·01isid{:1r1· c•.0111111c (l,,111issio1111nin'. 

AnT. 13. 

Avant d'P11t1·c1· en fo1wlin11s, lrs 11w111hrC's, Inn! cnopi(•-; 
rp1r IH!l'l11n11e1lls ('I. laut st1ppl1\111ls q11\·frrclifs, ainsi (!HP 

11: sccrda ire cl Ic scc1·dn ire adjoint prôt<:11,111 h: serment 
xui vu 11(. : 
".Je jure d'oilscn·c1· Je serre! des cl{dil1(:ralio11s. 
,, .Ic jure {·gnlr1ne11t de 11e donner rnunnissnur't: ù qui 

,, que cr soit des drclnralio11s des pr1·so1111cs qui scrn11! 
» entendues par Ic Co111il(• National _po111· le travail ù .lomi 
" elle 011 pur des dól{•g11t'.:s de cc Comité. ,, 

Ou bien : 
<• Ik zweer 1!c hcraadslagingen !,(Cheim Ie houdnn. 
Il zweer ook uan niemand kennis te geven vnn de vcrkla 

» ringender personen die worden gchoünl door hel Natio 
IJ naai Cor11ilr· voor rien l11iisndwid nf door uf~:>r;rnrdigclf'11 
"\,111 dal Cn111itC•. " 
011 bien 
c< Teh scll\\ùrc das Cchcim11i:; d('I' Bcrnl1111g('11 zu wnhrcu. 

Ile lot 1•p11 \·1•rgadcri11g rrgPl111ati;.(' opgeroepen !Pden 
111ngc11 11i:•I afw<',,ig- zijn, da11 mei loela:i11;.: van dr,11 \'001' 
zitter. lt•nzij zij Wl'llig \,\rl1irn1Pnl zijn. 

lndieu 1•c11 lid ong.-wrlligcl af,rr•zig is op twee aehlercp11- 
\·nlgrn:lt• ,·1·rgadp1·i11gc11, worrll het Ieil hckc11rlge111:rnkl 
duur rleu vnorxitler van hel. Xatiouaal Co111il('. aan den 
\linislrr van Arbeid, :"iijvrrlll'i•d en Socialo Voorzorg die, 
dc11 lirlan;.d1ebh1•1Hlc gehoord, hc111 als oulslngnemcud kun 
IH•s1'IH>ll\\'CI). 

Arn. 13. 

Alvorens in 1lie11st le treden, leggen zoowel de gccoor 
lcPnle als de permanente en zoowel <Ic plaatsvcrvn11ge1ule 

1 
al.~ tic fit!'irncn•1Hlr: leden, alsmede de secretaris r11 de 
adjunct-sccrctoris don volgc11tlcn eed af : 

" .lei jure cl'ohxcrver Ic secret des délibérations. 
» Je jure égalc111r11I rie ne do1111r1· ermnaissnncc ù qui que 

"ce snil d('s dfrlaratîons des personnes qui seront cnlcn 
)i dnr,; par Ic Co111itt'.· national pour Ic travail ,"i domicile 
., Olt p,11· df'S d(•lrgurs rlc cc Comité, " 

Of wel : 
" Ik zweer de hcrandslagingcn geheim le houden. 
» Ik zweer ook aan niemand kennis te geven van de 

" verklaringen der personen (lie worden gehoord door het 
"\'nlionanl Crnnilt'· vnor dr11 huisarhcirl of door afgr.vanr 
., iligd1'11 van tint Crnnil(•. n 

Of wel : 
" lrh :;1•liwï11·r tin:-; (;p]iri11111is riet· Bcral1111gc11 z11 wahron. 
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» Ieh schwöro auch an Niemand Keuntnis 1.11 gehe11 1k1· 
), Erklârungen der Personen welche von dem Xatiounten 
,, Komitee Iûr Hausarhr-u orlcr von Beauflriiehtigten dess,~1- 
., ben gehört werden. " 

La prestation de serment aura lieu entre les mains du 
président ou, ù son défaut, de l'un iles pr{•sidenh sup 
pléants. 

Le même serment sera pi-Né par Je prc'•si<lcnt el les · 
présidents suppléants entre les mains du )li11istr·c de 1'111- 
duslrie, du Travail et de la· Prévoyance sociale 011 tif'. sou 
délégué. 

Aur. 1/i. 

Le Comité Nationnl a son sii•ge ù Bruxelles, dans 1111 
local qui sera mis ,'t sa disposition par le Gouveruemcut. 

li [lC11t. néanmolns être aulorisè par le ~li11istn, de l'in 
dustrie, du Travail et de la Prévoyance sociale ù si(•gcr 
dans la région où les ouvriers ù domicile an sujet desquels 
il est appelé ù délibérer, sont pnrticnlièrement nombreux. 

L'Administration communale de la localité que Ic :\Ii 
nistre de l'industrie, du Travail et rle la Prévovauce 
sociale aura choisie ù cet effet fournira le local nécessaire. 

Pour Ic surplus, l'organisation du Comité National sera 
déterminée par arrêté royal. 

Anr. 15. 

Le Comité National intervient dans les questions· de 
salaires ù la demande soit des ouvriers ù domicile 011 des 
chefs <l'entreprise intéressés, soit des organisations profes 
sionncHcs qui les représentent. 
Il agit également ù ln demande {lu )l:inistrc compétent. 

» lelt schwöre auch au Xieruund Kc1111t11is zu gchcn der 
" Erklärungeu der Personen welche von dem Nationahin 
,, Komitee für llnusnrbeit oder von Bcauftrüchligten des 
;, selben gehört werden. " 
ne eedaflegging geschiedt in handen vau den voorzitter 

ot, bij onlslentenis dezes, van een der plaatsvervangende 
voorzitters. 

Dezelfde eed wordt afgelegd door den voorzitter en dooi 
de plaatsvervangemle voorzitter» in haurlen van tien ~liuis 
ter mu Arbeid, \ijrt•rhcitl en S"ociale Voorzorg of vau zij1Î 
a fgcrnanliglle. 

Aur. H. 

Ile zetel van het Xationnal Comité is gcvcstigtl te llrussel 
in ecu lokaal, da! te zijner· beschikking wordt gcs!Phl 
door de llcgccri11g. 

Ile 11 inister van Arbe«], Xijverhchl en Sociale Yoorzon; 
kan nochtans toelating verleeneu 0111 te zetelen in de streek 
waar de huisurbciders, over wie hel geroepen is te beraad 
slagen, bijzonder talrijk zijn. 

liet c:c111ec11tehcstuur der plaats door den Minister van 
Nijvcrl,eid, Arbeid en Sociale Voorzorg Ic dien einde ann 
xewczen, hezorgt hel noorligc lokaal. 

Voor het overige, wordt de inrichting van hel Nationuul 
Comill~ hij Koninklijk besluit vastgesteld. 

ART. 15. 

liet Nationaal Comité komt. tussehenhelde inzake loon 
uangelegcnhedeu, hetzij op verzoek van de betrokken be 
d, ijfshoofclcn of huisarbeirlers, hetzij van de vakinstel 
lingen die hen vertegenwoordigen. 
Het Xationanl Comité treedt levens op, op verzoek van 

den bevoegden fünistcr. 

Arn. 16. 

Le Comité peut déléguer deux ou un plus grand nombre 
de ses membres aux fins de procéder ù une enquête. 

La délégation comprend un nombre t'•.gal de mcmhrcs 
chefs rl'entreprixe et de membres ouvriers. 

Les membres ainsi délégués ont Ic droit de convoquer cl 
d'entenclrn Jes ouvriers ù domicile iulórossés. les ouvriers 
qui cxeroeruienl Ic mùme métier ou 1111 métior similnirc 
e11 Iabrique ou en atciier, ainsi que les cltcfs d'e111reprise 
par lesquels chacune clc ces deux cnlégories de travn illeurs 
est occupée au travail. 

Les chefs d'e11trewisc peuvent se foire rcrnplaccl' par 
une personne de leur choix, pourvu qu'elle soit parfaite 
inent n11 courant ries snlilin•,-; et des conditions de travnil 
de leu I' ouvriers. 

Les membres enquêteurs ont ógnlcmcnt. Ic droit rie con 
voquer cl d'inlP.rr·ogcr les présidents, vice-présidents et 
secrétaires <les organisations professionnelles auxquelles 
les ouvriers ou les d1rîs d'rnlr·rprisr1 rlont ri rsi q11rstion 
i1 l ';il in{•a :1, sont n ffi I ióx. 

I.e;; r·o11voc·ntin11s 0111 lir11 pn1.:. li·tln' rrr·o111111a1Hli'·P ù ln 
poslr, signi•c pnr Je pn\sidcnt du Cnrni{;\_ 

ART. lö. 

liet Co111ité kan een of meer vau zijn leden afvaardigen 
0111 een onderzoek te doen. 

De afvaardiging bestaat. uit ecu gelijk aantal leden 
bedrijf'shooftleu en leden-werklieden. 
- De n ldus a fgcvaa rrligde leden hebben het recht de he 
trokken huisarheirlers op le roepen en in verhoor te 11c111e11, 
alsook de werklieden die in een fabriek of werkhuis het 
zolfrle of een gelijksoortig beroep mochten uiloelenon, 
alsnwdc de bedrijfshoofden die heide categorieën van arhei 
ders tcwerk stellen. 

Ile l.cdrijfshoofrlon mogen zich laten vervangen door een 
persoon naar hun keuze, mits deze volkomen op <le hoogte 
zi] van de loenen en de werkvoorwaarden van hun werk 
lieden. 
ne lcûen-ouderzoekers hebben ook het recht de voor 

zit fers, onder-voorzi llers en secretarissen van de vakin 
slc]Jingcn waarbij de werklieden of de bedrijfshoofden, 
hrxloekl hij alincn ~, zijn aangesloten, op te roepen en Ic 
n11cll'nTagl'll, 

Ili~ !iprn1:pingr11 g,~schil~drn hij ter post nang!'tcekend 
,1·'11·ijw11, n11t!P1·tc<'lwn!1 door den voorzitter van het 
Cu111it{'. 
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Les membres enquêteurs peuvent aussi procéder ù une 
enquête sur place. 

Anr. 17. 

Lorsque l'enquête est terminée, 011 appelle devant Je 
Comité les ouvriers ou chefs d'entreprise demandeurs ainsi 
que Jes délégués des di vers groupements patronaux et 
ouvriers intéressés. 

Si ces groupements ne représentent pas la majorité des 
ouvriers ù domicile appartenant ù I'Iudustrie en cause 
ainsi que la majorité des chefs d'cntre[li-ise qui les occupent 
au travail, Je Comité permettra ù tous les autres ouvriers 
et chefs d'entreprise intéressés de se foire également repré 
senter au cours des négociations. 

Un avis conçu en ce sens sera publié par la voie du 
Moniteur. 

De leden-onderzoekers kunnen ook een onderzoek ter 
plaatse iustellcu. 

Anr. li. 

Arn. -18. 

Le Comité s'efforce de concilier les parties. 

Il peut se faire assister pur un ou plusieur·s experts. 

Wanneer het onderzoek is geëindigd, worden de werk 
lieden of de bedrijfshoofden die de aanvraag Indienden, 
evenals de afgevaardigden der vorschlllende betrokken 
groepeeringen van werkgevers en werklieden voor het 
Comité geroepen. 

Wnnneer deze groepeeringen de meerderheid der huis 
arbeiders van den betrokken nijverheidstak noch de meer 
derheid der bedrijfshoofden die hen te werkstellen ver 
tegen woordigen, laat hel Comité aan alle andere betrokken 
werk! ierlen en bedrijfshoofden toc zich eveneens in den 
loop Cler onderhandelingen le doen vertegenwoordigen. 
Deze toelating wordt. door den Moniteur bekend gemaakt. 

i\HT. 18. 

11 peul aussi faire procéder ù un supplément d'enquête. [ 

1 

Si, en suite de I'intervcnliou du Comité, les repróscn- l 
tants de Ja majorité des ouvriers intéressés et ceux de la ' 
majori té de leurs employeurs arriveut ù s'entendre, l'accord 
est signé par Jes deux groupes de déléguós. 

ART. 19. 

Het Corn i lé doet het mogol ijke om de partijen te ver 
zoenen. 

Het is vrij zich van een of meer deskundigen Je doen 
bijstaan. 

Het mag ook een aanvullend onderzoek doen instellen. 

.:\!i'r. 1 !). 

Wanneer, naar aanleiding der bemiddeling van het 
Comité, de vertegenwoordigers der meerderheid van de 
betrokken werklieden en die der meerderheid van hun 
werkgevers hel cens worden, dan wordt het akkoord door 
de beide groepen van afgevaardigden onderteekenrl, 

Il. est, en outre, s'il y a lieu, approuvé cl entériné par liet. wordt boveutlien, in voorkomend geval, door liet 
le Comlt«. Comité gocdgelieurcl en bekrachligd. 

L'accord est rédigó rlans la 011 les langues parlées par Het akkoord wordt opgesteld in de taal of talen gespro- 
les travailleurs qu'il concerne. ken door de arbeiders wien het aangaat. 

Les parties peuvent en obtenir ücs expédil:ions certifiées : Oc partijen kunnen daarvan eensluidend verklaarde af- 
oonlormes. 1 schriften, verkrijgen. 

Ain. 20. 

Si I'cnumto ne s'dahlit pas entre les représentants de 
la rnajoriti': des ouvriers intéressés et ceux de la majorité 
de leurs employeurs et que Ic Comité estime insuffisants 
Jes sala ires soumis ,i son examen, il fixe lui-même le 
minimum rie rémunéra tiou. Sa d(eision est motivée. 

Awr. 21. 

AnT. 20. 

J ndien geen akkoord tol stand komt tusschen de verlegen 
woorrligers van tie meerderheid der betrokken werklieden 
en die van de meerderheid hunner werkgevers, en dat hel 
ï.0111il6 de aan zijn onderzoek onderworpen Joonen ontoc 
reikend acht, steil Ilet zelf hel minimum van bewJdigiu;; 
vast. Zijn besluit wordt met redenen omkleed. 

Ain. 21. 

Pour èlahlir Je m111111rn111, le Comité prend comme hase 
Ic salaire minimum que m;oivrnl pour un ouvrage iden 
tique ou similaire, de qualité et de fini óquivalenis, les 1 

ouvriers qui travaillent, d'après Je même procédé ou un 
procó<l(! analogue, en îubrique ou en atelier. 

Lorsq11c r·rs rlel'llirrs :;0111 J)il>•;s :'1 l'l1c111T 011 ;'1 ln journée, 
on évalue ic temps qui leur csl ilécessnire, en moyenne. 

Om dit minimum vast te stellen, neemt het Comité als 
basis hel minimumloon dat, voor een zelfde of een gelijk 
aurdig werk, van zelfde hoedanigheid en met dezelfde zorg 
uitgevoerd, aan <le werklieden die in een fabriek of werk 
huis op dezelfde of gefijlrnnrdigc wijze arbeiden, wordt 
uilbelnalrl. 
\Vn1111cc,· deze lautslcn per uur of per dug worden bc 

trwld, dan word! de gc111iddcldc tijd berekeud die noodig 
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pour produire une pièce. Le salaire uununum correspon- is om een stuk voort te brengen. Het minimum-loon dal 
dunt à cc temps sert <Ic base pour Ja fixation du salaire aan dien tijd beantwoordt, wordt als basis genomen voor 
minimum revenant aux ouvriers à domicile. het berekenen van het loon dal aan de huisarbeiders toe- 

komt. 
Wanneer geen overeenkomend of gelijkaardig werk in 

Iabrieken or werkhuizen wordt uitgevoerd volgens dezelfde 
of een gelijkaardige werkwijze, dan neemt het Comitè 
als basis de minima der aan de andere huisurbeiders uit 
bctaakle loenen. 

In deze verschillende onderstellingen, dient daarbuiten 
uog rekening gehouden met al <le factoren vau aard -0m 
het bedrag van het loon te beïnvloeden. 

Si aucun ouvrage Identique ou similaire n'est ex{!c11té 
en fabrique ou en atelier d'après Je même procédé ou un 
proc{~dt': analogue, le Comité prend comme hase les minima 
de salaires _payés aux autres ouvriers à domicile. 

Dans ces diverses hypothèses, il dcvrn être tenu compte. 
en outre, de tous fes facteurs qui sont de nature i\ 
inf'luencer le taux des salaires. 

l.es minium de salaires soul fix(•s par région, s'il y a 
lieu. 
lis peuvent aussi varier d'après la qualité, Ic Iini et les 

uutres modalit{•s 1h1 travail. 
l.e cas échéant, des wi11i111a sp(:ciaux scm11t 

Ic-; apprentis salariés. 

AIIT. 22. 

De minimum-loenen worden, zoo neerlig, per· strce« 
vastgesteld. 

Zij kunnen ook vcrschillcu naar gelang de hoedanigheid, 
de afwerking en de overige arhcidsnw1lnlito1!cn. 

prévus pour I ln voorkomend geval, worden bijzondere minima voor 
i tie bez,oldig;de leerjongens voorzien. 

AHT. 23. 

Le 111ini11111111 de 1·(~1111111fralio11 fixt': par Ic Cu111il(\ est 
iuuuédiutcmenl uot.ifi(• aux parties <)11 cause. 

Au r. ~tL 

flel rlunr liet GollliJó bepnahle 111i11imun1 van hezoldi.~i11.'-\ 
wordt onverwijld aan de betrokken partijen bckerul gc- 
111aa kl. 

E11 c.'.s d 'ac~Jll'.C:-;~~111~11 t des deux parties, Oil procède ·, \Va 1111cer de pn l'i ijcn dan nncde insle111111e11, word! ge- 
couuue il est dit a I urtiele m. 

1 
haudehl zonuls IJepnnld 111 a rf.ikel m. 

. Il.in~ Ic c-as contru lrc, l~s IH~rties disp~is?~11 de q1:nlor7,:e 1 111 hel_ lcgenovrrgestcl(I geval, hebben parl ijen :certicn 
,10111·s, a compter tic ln 11otil1cat.1011 de ln d1•c1s1011 du C.011111 .. •., 

1 

dagc11 l1Jd, le r·c.kenen \_'flll den dng tier lïen111sgcv111g v,111 
pour tenter de se mettre d'accord sur une autre solution. de beslissing van het Comité, om te trachten het ec11s le 

worden omtrent een andere oplossing. 
Gedurende dit tijdsbestek, kunnen zij nng door liet Co- 

111ité worden gehoord, dal voorgaat heruiddeleurl np Ic 
1 reden. 
[11die11, bij !Jet verst rijken van liet tijd~.bcslcli, gcc11 

akkoord lot stand is gekomen tusschen de meertlcrhchl 
der hetrokkcn werkgevers, dan maakt het Comité het bundel 
over aan den Minister van Arbeid, Nijverheid en Sociale 

Pendant cc délai, elles pe11ve11I encore ('trc eulentlucs , 
par Ic Co111ité, qui co11!i1111t:111 ,'t lc111· p!t'•ler ses hD11s offices. 1 

Si, ù l'cxpiralion du rlólai, nucun flcc-:i:d n'a ót{' conclu 
entre ln majorité des ouvriers inlfress<'·s cl la 111ajnril(~ rie 
leurs employeurs, le Comité transmet Ic dossier de l'affaire 
au ~linistrc tic l'Intlustrie, du Travail et cle la Prévoyance 
sociale. 

AnT. 2ft, 

l.c paic111c11t. des 1111111111a de salaire [ix(:s par Ic Con1ité 
\aliunul peul ètrc rendu obligatoire par arl'C11ó royal, 

Lorsque celte sanction n'est pns accordée, Ic lloi rait 
co1111altrc sn décision par un at·1fl('. rnoli\'(:. 

AHT. 25. 

Les arrêtés (Ic sanction pris par Ic Hoi en vertu de l'ar 
ticle précédent ainsi que lrs accords collectifs, relatifs aux 
salaires, entérinés par Ic Co111itr') Nntionnl, sont publiés au 
Moniteur, par extrait. 

Voorzorg. 

:\;:r 2 \. 
1· 

C1'.~ urn-.U•~ et. ncconb li(•11I lnu's h•.~ 1·licl\ d'<'1;ln·pris1_;. 
qui orcupcnt au travail 1111 Oil plnsi!~IJl'S 011\'l'Î('l''i ;'J durnicilc l 

De hetaling van de miuima luonen door het Nulio11aul 
Comité vastgesteld, kan bij Koninklijk besluit vcrplichler«) 
worden gemaakt. 

Wordt deze bekrac111iging niet verleend, dan maak! dn 
honing zijn beslissing bij con met redenen omkleed hesluit 
bekend. 

Aur: 2,">. 

ne kracltlc11s hel vorig artiket door den Koning uiige 
vnurrligde hckrarJ1tigingshesluite11, alsmede de geutcen 
schappelijke nklioorden betreffende de loenen door liet 
Nationaal Cornil{: Jmhacl1ligd, worden in uittreksel i11 den 
:lfn11i/e11r bekend gc1nnakl. 

· Uezo lwsl11ite11 en aldïoorde11 zijn hintlenrl vnor ui de 
hed!'ij!\lioofdcn die é(,11 of verscheidene huisurheirlers te 
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a ppa1 tenant ù I 'unluslrie on ù la cntégorie prnfcssio1111cll!J 

I 
wei k stellen, behooreude tot de betrokken nijverheid of 

inléressèe. beroepscategorie. 
ART. 26. ART. 26 

Les minium de salaires fixés par accord entériné ou sane- De minimumloonen vastgesteld hij overeenkomst of be- 
lio1111t; par arrèté royal ne soul pas applicahles lorsque, krachtigtl bij Koninklijk besluit, zijn niet toepasselijk wan 
en raison ile leur û~c 011 pour une cause d'ordre physique neer, wegens ouderdom of wegens een Iichanms- of geestes 
ou mental, les truvnilleurs intéressés sont rcco111111s tempo- gebrek, de betrokken arbeiders tijdelijk of bestendig on 
rairement 011 définitivement inaptes .·1 fournir uu travail ·1 bekwnam tot het leveren vun normaal werk worden bevon- 
de quulilé normal. den. 

L'in:1plit11dc_ c~t _conslalfr p,~r le Conaitù :\aliona_l, stn-1 • J)~ ~11bckwaantheid wonH_ :astgestelil door het Na I io11anf 
l11a11! a la mnjoritè ties deux hers iles voix, sur ans cou- Comité, uitspraak doende b1J meerderheid van twee {Ier-tie 
forme de l'inspecteur du travail et de linspecteur-médecin I der stc111111e11, op eensluidend advies van den arbeids-op- 
<lu travail. ziener en van den nrts-arbeidsopziener. 

Le Co111il{: \alional rixe c11s11ile (•11 faveur des travuil- 1 liet Nutiouaat Con1itó stelt daarna de bijzondere mini- 
leurs intéressés un minimum spécial. de rémunérai ion. ruumvergoeding vast, ten voordeclc vau de betrokken arbei 

ders. 
Aar. 'û. Arn. 27. 

l."um~lt! de sauctinn 011 I'ucconl cnll'.•riut': par le Comih'~ 1 111 he.! hrsl_i1it of door het N;.1tio11aal (_:ornit{i 1_1ckracl1ligd 
;\afio11al détermine la d11r{•e 1111 sa vulidilè. akkoord wordt de duur zijner geldigheid bepaald. 

Celle durée 11c peul- excéder trois ans. Deze <luur mag drie jaar niet, overschrijden. 
:\ l'expiration 1111 terme q11'i!s out Iixé, les arrêtés ile 'Bij liet verstrijken van den gekligl1cidstcrn1ij11, worden, 

sanction sont, s'il y a lieu renouvelés pour une période i11 vourknmenrl geval, de bekracl1lingsb,\Sl11iten hernieuwd 
que le Hoi détermine cl qui ne peut dépasser la 111è111c voor een rlnnr den Koning te bepalen termijn en clic den 
limite. Ui111r van den vorigen termijn niet mag ovcrschrjjdcn. 

Le Hoi peul retirer sa sanr-lion avant l'expirafion du l)c lù)lli11g 111ag zijn bckrachtigiug intrekken vóór ilet 
tenue Ii xé, si l'expérience d(•nHmlrc que le 111i11in111111 tif\\ verstrijken vau het vastgesteld l.ijdsbexlek , indien rie ondcr 
salaire i111posù par l'arri•l1\ a pour 1·n11s1•1111r11ec ile mettre vi11di11g lanl blijken dnl het 111i11i1111111iloo11, dool' hel. heslui! 
les clids d'c11trcprise i11l1·n•sst'•s 011 11nr• cal1•gorie d'f:nln! opgr'.le1-;d, voor· gevolg hcr•J't. de helrokken bedrijrshoofrlen. 
eux, <lans lïmpossihililt'.• ile poursuivre, <lans ,des rondi- of een calogorit\ onrlnr heu , i11 de 011111ogelijkllcid te stellen 
lim:s a1·cr•plahh•s, J'cx!1loilnli1'.11_ tic, lt•t~r. industrie,_ I hun ljc1lrijt" lnngrr_op beh~orlijke wij~c. te cxpI~ileere11 .. 

l\n ih~!;nrs d-r- i'Pnr: ~•v!~ntuah!:\ t nrrr!P th\ snnrtHHl iH~ i Builen ,d;i nH1geJ1,jk gcvnJ, 1tHH:{ het ·J>e1o·aci)t.1g1ngsbcs]u1t. 
peul 111rc rapporté uuticipativcmon! qu'û la demande ou 11ipt vooraf \vonten ingetrokken, dan op verzoek en met tic 
avec J';1ss1'1tli11u•11t dPs n'JH"1•se11l,111ls de la 111ajoril(• dps gocdke111·i11g der· vertegenwoordigers rler meerderheid van 
travailleurs cl <les chefs <l'entreprise c11 cause. de betrokken werklieden 011 lmrlrijfshooltlen. 

_.\ d{·fa11l d'l11re rt{~11011ds au Co111il{! Nation.il par les Indien de bekrachtigçlo grzalllenlijkc akkoorden niet leu 
représentants de la rnajoril{• des ouvriers 011 par ceux rie minste één 111an11d vóór het verstrijken van het tijdsbeste« 
!a majorité des employeurs intéressés, 1111 mois a11 mains waar ze eindigen van kracht Ic zijn, door de vertegcnwoor 
avant la date ù laquelle ils cessent d'avoir force ohliga- dlgers van de meerderheid der betrokken werklieden or 
foire, les nrcords collectifs entérinés sont prorogés pour werkgevers bij liet Nationaal Comité worden opgezegd, clan 
11n drlai rl'un an. Toutefois, si le tenue de validilù étai! wordt de Ieriniju voor één jaar verlengd. Indien nochtans 
i11f1,1·ic111· ù 1111c n1111{•c, la prorognl inn n'a lien qu'à con- de vorige termijn minder dun één jaar bedroeg, dan gc 
CUITC'ncc d'une dtir(•e égale ù ce terme. schierlt lie verlenging enkel voor een duur gelijk aan dezen 

leriuijn. 
L'c11!fri11c111cnt peut (1trc l'Ptir{: avant I'expiraf iou du I De bckracluigiug 111ag worden ingetrokken vóór hel vcr- 

lrrmc tic validité dans los cas prévus par les alinéas fi strijken van den geldigheidstermijn, in {1e gevallen bij 
d G ci-dessus. 1 bovenbedoelde alioen 's 1- en G voorzien. 

AnT. 28. 

l,'arT(\t{, de saur-tion 011 l'accord e11lfri11f par le Comiló 
Xalionul entre en vigueur Ic dixii·111e jour qui suit sn publi 
cation au M11nife11r, à moins qu'il 11'a:it. lut-même fixè 
une autre date. 
l.c texte en est affid1(•, en c·ararlt•rcs fncilcrueul lisihks 

d i1 1111 nndroit bien nppn11'1il, dnns li's lrx-nux oil les 
ouvriers i11U•rcss(•s remettent J'ouvrage ex(T11lé cl re- 
1:-oivcnl ieur rémunérntion. 

liet hekrucht igi ugxbesl uit of liet door het Nationaa 1 
Comiló hekrnchtigd akkoord lreerlt in werking den tienden 
dag na Ile bekendmaking in den Monitem·, tenzij in de 
beslissing zelf een andere datum werd bepaald. 

J)c tekst ervan wordt, in ge111alikr~lijk lecsbaren rlruk c11 
11p een goed zichtbare plants, ,rnngeplakt, iu de lokalen 
waa r de !H1I rokken werk) leden !,el II itgevoerrl« werk alle 
veren c11 hun 10011 ontvangen. 



8 -----------···---·•--···- [N" 257) 
CIIMIBRE BES REPHESENTANTS Session tie 1930-193 l. 

011 affichera soit la rédaetion rra,u;ëlbe, soit la nxlae- Men plakl rien Franseheu or den Ylaarnscheu tekst aan· 
1 ion Ilaruarnle, soit la lradud ion allemande m1 plusieurs ol'wcl de Uuitsehc vertaling of vcrseheidene dier teksten, 
de ces textes, di.: 111anic'.~rc <111e raœonl 011 rarrèlé soit i11 !lier voege dai het akkoord of hel besluit door ni de 
compris par lous les travailleurs i11t(:rc:--sés. 1Jclnughchh(•1Hlc arbeiders wordt verstaan. 

Ain. 29. An-r. 29. 

Les chefs d'entreprise veillent ù re que 10111 ouvrier ù De bedrijfshoofden zorgen cr voor, dat elk huisarbeider 
domicile occupé par eux soit porteur d'1111 carnet tic sa- \'OOI' hen werkzaam, in het bezit zij vau een looubeek]«, 
luires qu' ils lui remettent gratuilemenl. dat. kosteloos verstrekt wonll. 

llu arrélé royal détermine le 11wtE'.lc d ·a 11ri•s lequel les Het model der loon hoekjes c11 de door rie werkgevers m1 
carnets de salaires seront eonlectiounés et les iustructions le leven omlerrichtiugen worden bij Koninklijk besluit be- 
ù observer par les employeurs. paakl. 

Le modèle tic camel et les instrur-tinns sont conçus de I liet model mu hel hoekje e11 lie ontlerl'ichtingen dieueu 
manière que les chefs d'entreprise aient ù inscrire, au 1'111· iu dier voege opgevat, <lat de bedrijfshoofden er achtereen 
et ù mesure, les sala ires convenus entre par tirs et les rolgens de lussehen partijen overeengekomen Iconen en tie 
salaires effectivement payt'-5; ù l'ouvrier, eu 111(·111c temps werkelijk aan tien arbeider uitbetaalde loonen dienen i11 
que le genre et la quantité de travail fournis par celui-ci. te vermelden, terzclfrlertijd als den aard en de hoeveelheid 

van het door hem verstrekte werk. 
Les extraits des registres des actes de l'i'~lal civil et fous De uittreksels uil de registers der akten van den burger- 

autres documents nécessa ires pour la tc1111c des i-nrncls de lijken stand en alle overige documenten voor het houdeu 
salaires sont délivrés saus frais. der loonbockjes worden kosteloos afgeleverd. 

Les chefs d'entreprise ont t'galcrucnt l'obligation de ton- De bedrijfshoofden zijn eveneens gehouden in een spe- 
signer dans 1111 registre sp{·cial, les 110111, 1>1·1•11on1s d eiaal register naam, voornamen en adres van lederen huis 
adresse de chacun de leurs ouvriers ù d01.nieilc, les so111111cs Il arbeider te vermelden, ulsmede de sommen flic hij als 10011 
qu'il a touchées ù titre tic salaire et les dates uuxquellcs heeft. ~ctr·okkcn en de <lala waarop ze werden uithetanl'd. 
en a eu lieu Ic paiement. 1 

Les chefs d'entreprise assujettis se couronnent, en outre, t De aan ile wel onderworpen bcdrijlshcofrlen dienen 
il toutes autres disposihous {:tablirs par Ic Hoi en vue du daarenboven ,11 de andere door den Koning met het oog 
contrôle. 1 op het toezicht vastgestelde hepalingen na le leven. 

Arn. :.JO. Anr. JO. 

Sans préjudice des devoirs qui i11cnr11hi>11I aux offi<'icrs 
de police judiciaire, cJ<,s Ionrtinnnuirus cl<'·sig11t'·s pm· Ic 
Gouvernement surveillent l'nhservution des 111i11i111a de 
rèmuuéraf iou fix{!s par voie i!'arcord rullcctif n;g11fii•rc- 
111c11t entériné, Oil sauclionné par arrété royal, 

lis ont la libre entrée des locaux où les 011\Tier;; ù tlum:i- 

O11wr111i11dcnl tic plichten rustend op de ambtenaren der 
gerechtelijke politie, houden ambtenaren door de Begcc 
ring aangesteld toezicht op de inachtneming van de mini 
mumbezoldiging vastgesteld hij regclmat ig i11geschrevc11 
gemeenschappelijk akkoord, of bekrachtigtl hij Koninklijk 
besluit. 

Zij hchhcu Hijen toegang tol de lol-alen waarin de lruis 
cile remettent l'ouvrage cxérutó et reçoiven! leur rt'.•11111- arbeiders hun uitgevoerd werk afleveren en hun bezotrh- 
néra lion. ging ontvangen. 

Les chefs d'entreprise, patrons, direcleurs, g(\rnnts, prr- De bedrijfshoofden, patroons, directeurs, zaakvoerders, 
posôs et travailleurs s1111I tunus de leur· fournir IPs rensei- lastheblJers en nrbei_tlers zijn gehouden hun de inlichtingen 
g11e111c11ls dont ils ont lwsoi11 IHHll' s'acquillt\r rie l1'111", te verstrekken die zij vragen tol vervulling van J1u11 op- 
mission. drnchl. 

Conununioalio» leur sera •do1111i•c, ù leur dcmanrle, 1les Op h1111 verzoek, <lient hun mcdcdeeling gedaan van de 
car11cls de salaires, dn registre rlout la /t'1111r rsi fH·est-riil' 100111.Joekjes, van het register dat volgens artikel 2\J dient 
par J'arlielc 2~l, ai11si que de 1011s livre 011 docurueut don( gehouden, alsmede vau elk hvel, c,; stuk waarvan de im·,agc 
Ja consultation serail utile au point de vue du cnnlrûle nuttig mocht zijn voor het bij de vorige alinea voorziene 
prévu ù l'nli11C:•n nrécérlcnt. toezicht. 

En cas d'iufraetfon aux dispositions ries ali11t'.;1s 2 ;'t li 

du présent article, ù celles des deux derniers alinéus ile 
l'c1rtielc 28, des alinéns 1" 1.it S (11( l'artirlc 2!!, des alinéas 
l " et ;ide l'arliclr, :JI, ainsi qu'aux ùrr•U•s royaux prévus 
pal' l'article 2:i ;ilinén 1", par l'arliclr 211, alinéas 2 el li 
et par l'nrlir·lr: :11, ali11{•a 2, li's fn111'lirrn11nir<•s <'11nrg-r'•s rlu 
contrôle ,tlrrssc11I 1IPs proci-s-verhnux qui fmil foi jnsq11'ù 
preuve d11 rnnlraire. 

ln geval vau inbreuk op ile bepalingen van de a\i11ca's 
2 tot 4 van dit artikel, vuu de laatste twee alinea's vau 
artikel 28, van de alinea's J en 5 van artikel 2G, van ile 
alinea's l en ;{ van artikel :~1, alsmede van de Koninklijke 
hnsluiten voorzien hij de eerste alinea van artikc' 2:1, bij 
artikel 2\l, ali11ra's 2 en r.. eu bij nrtikel :!1, nlinea 2, ma 
keu de amhlunaren die met liet toezicht zijn belast procns 
sr11-wdninl. op, die rechtskracht hebben lot het. bewijs van 

het tec1c11~lcel. 
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Une copie du procès-verbal sera tians les quarnnte-huit 
heures, remise au conlrevant .'t peine ile 1111lli11·•. 

ART. 31. 

l.ü!S!(L_Le l~; f'o1~clio11nai1'c rlia,·gi:_ du contr~1lc, dcma11_1h~ i \Yannec,· de ami,!c11aa1: belast met het toezicht, in~~ge 
con111111111cat1on cl un carnet de salaire, le chet il entreprise 1 vraagt van het loouhoekje, houdt de betrokken hellr1Jfs 
CIi enu~c ,·ei_icnt ce rlncumen! lors :les_ plus flrO:h~tin~s li leider hij de_ eCl'Sl~'~lg~ndc i'.1schr'.jvin~cn, uit_ te voeren 
111scr1pt1011s a effectuer en vertu de~ 1 a, t,clc 2\l, alinea .i, 

1 
overeenkomstig artikel 29, alinea ;J, dit stuk lil, waarna 

nprùs quoi, il invite, dans les quu rnnle-huil heures, Ic' hij, binnen acht en veertig uren, den IJC\'Oegdc11 ambtenaar 
fonctionnaire cc!1111u\lent. ù prendre counnissnncc du cnmet verzoekt kennis Ic nemen van het hoekje zonder verplant- 
sans dL'.placcnicnt. sing . 

Un arrèté royal pourra e.-.igcr que l'invitation ail lieu Een Koninklijk besluit kan bepalen dat die uit1100<Jigill!~ 
par lettre recommandée. per· aangeteekcuden lnief geschiede. 

Le chef d'c11(rcpl'isc lient ensuite JW1tdnnl un iunis, li': Vervolgens houdt de hedrijfsleider gedurende éi>n maand 
c,u:net Ù, la (l isposition du' fon~li_o,~~in_ire corn póte11l_ Ù Jll:)ÎIIS l hel ~)_nekje ter beschikking van dil Il _1_11wocg~le11 ambtenaar. 
qu un dt·la, moins long n flit t'le fixe par cc dernier. l 1c11z11 deze laatste een kortoren termijn heelt bepaald. 

.\1:,·. :L!. 

Seront punis d'une amende de 2G ù 200 frnncs, sans 
préjndico de la réparation du donunage causé, les chefs 
(l'entreprise ou leurs préposés qui auront payé des salaires 
inférieurs aux taux minima fixés pal' voie d'accord régu 
lièremen t entériné ou sa nctionnés pru: Ic l\oi. 

Ln peine sera encourue autant de fois q11'il y aura eu 
de paiements de salaires insuffisants. 

Anr. 33. 

Sera puni d'une amende tie 2ü t't 100 Irones, quiconque 
aura dé régulièrement appelé, en vertu des articles lG ù 
18, ou de l'article 23, soit devant Ic Comité National, soit 
devant les membres enquêteurs ci aura refusé ou négligé 
de s'y rendre. 

Arn. 34 

Sans préjudice de l'application éventuelle des articles 
2G9 ù 27/i. du Code pénal, seront punis d'une a111c1Hlc de 
2G ù 200 francs, Jes chefs d'entreprise, lravailleurs et 
autres personnes mentionnées ù l'article Hi, alinéns 3 ù 5, 
et ù l'article J7, alinéa I'", qui refuseront de fournir a11 
Corn ité Nat iona 1 011 aux 111c111 bres enquêteurs les renseigne 
monlx dont ils 011L besoin !l011r re111plir le111· mission. 

Afsd1rift van het proces-verbaal wordt, op strat van 
nletigheut, binnen acht eu ,·eertig uren aan den overtreder 
overhandtgd. 

Aur. 31. 

Arn. 32. 

Worden gestraft. met een geklbocte van 2fi lot 200 frank, 
onvermimlerrl rlc sc-hpclcwrgoccling, tic hcdrijfshooftlen of 
hun lasthebbers tlie lagere loonen hebben uithetaahl dan 
de minima bepaald hij regelmatig vastgestekl akkoord, of 
door den li;oning bekrachtigd . 

De geldboete wordt zoo dikwijls toegepast als cr ontoe 
reikende betalingen van loon werden getlnan. 

1 
1 
1 
1 Wordt gestraft met een geldboete van 26 tol 100 frank, 
1 alwie krachtens de artikelen If> lot -18, of krachtens arti 
. kcl 23, regelmatig vóór het. Nationaal Comité of vóór de 
leden met het. onderzoek belast werd opgeroepen en gewei 
gcnl of verwaarloosd hecrt et· zich heen te begeven. 

ART. 33. 

l.a llll~lllC peine sera CllCOII l'IIC : 

·I" Par Jes chefs d'entreprise qui ne se seront pas con 
for111{:s aux prescriptions des deux derniers alinéas clc 
l'article 28, à celles de l'url.icle 2\l, alinóns I" cl G ou aux 
dispoxilion» ótahlics par Ic Hoi en vertu de I'article 2!J, 
alinéas 2 ~:t G ou de l',ll'liclc :lt, alinéa 2; 

2" Par les chrfs rl'enlrqwisr, ·pntro11s, dirPclr11rs, gi'• 
ranls, pr·(:post'is ou travailleurs qui LLC' se st'rn11t pas tm\ii'•:., 
ù la s111·\-,! i 1 !ani'<~ oq-in 11 i~1\1 par l'a ri iele :io, a I in<;,1s 2 ù Ic. 
ri pa,· les alinéas I" et 3 de l'ar'Licle 3L 

Ain. 31. 

Onvermimlerrl de cventucele toepassing van de artikelen 
2fi!) tot 27,i. van hel. Strafwetboek, worden gestraft met een 
geldboete van 2G lot 200 frank, de bedrijfshoofden, arbei 
ders en andere personen vermeit! bij artikel -!fi, alinea's 
a tot 5, en hij artikel i7, eerste alinea, die weigeren aan 
het Nationaal Comité of aan de leden met liet. onderzoek 
belast, de noodigc inlichtingen te verstrekken dm hun op 
dracht te vervullen. 

llczc.lfde straf wordt opgeloopen : 
I" Door de bedrijtshooftlcn die de voorschriften niet heb 

ben nageleefd van <Ic laatste twee alinea's van artikel 28, 
van rlio van artikel 20, alinea's t en 5 of_ van de bepa 
lingen vastgesteld door den Koning krachtens artikel 2U, 
alinea's 2 en 6, of van artikel 31, alinea 2; _ 

'.!" üonr de) hcdrijfshonfd011, patroons, directeurs, zaak- 
vornlcrs, lnslhPhhcrs -0f arbeiders die het lnezir-h}, inge i rid1L hij artikel :m, alinea's :.1 tot -1, r11 hij de alinea's l en 

1 :J van iutilwl :ii, niet hchhPn laten uitoefenen. 
1 
1 
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AHT. 35. 

Sera puni d'une amende de 200 ù 500 francs, quiconque, 
tians le but d'induire en erreur, aura fait <les déclarations 
inexactes soit au cours des enquêtes prévues aux articles 
tG ù 18, soit devant Ic Comité National lui-même. 

_Anr. 36. 

1 
En cas de récidive dans l'année qui suit. la condamna-, 

tiou, les minima et maxima de peines fixés pat· les articles 
précédents seront doublés. 1 

Anr. 3;",. 

Arn. 37. 

Les employeurs sont civilctucn] responsables du paie- i De werkgevers zijn burgerlijk aansprakelijk voor dt! 
me.nt.des amendes pronon_c_frs, en vertu de la présente loi .

1

• kracl1tens deze wet ten bezwarc van hun lasthebber; uit- 
ù charge de leurs préposés. gesproken geldboeten. 

ART. 38. 

L'action publique r(:s111ta11t d'1rnc inîruelion aux dispo 
sitions de -la présente loi ou des Hl'l'èlt•s pris en vertu ries 
articles 2/i, 20 et. 31, sera prescrite après une année révo 
lue, ù corn pter du jour 0(1 l'iufructiou 11111·a <'-t.é commise. 

Par dérogation ù l'article 100 du Cork p(,1,nl, Ic cha- 1 
pitre __ v! 1 el. 1.·a:·ticl~ 8:-i du l.ivre I'' de ce Code son! nppli- -

1

. 

rnblcs a ces 111lntet1ons. 
Toutefois, l'nrficle 8~) du dil Code ne sera pas appliqué · 

c11 cns de 1·r•cjrlive, 

AnT. 30. 

l11dépe11dnn1111cn1 de I'ncccmplissemcnt de sa 
de réglclllc11lal.ion des snln ires des ouvriers ù domicile, 
Lelie qu'elle est d'érinie par les articles 15 ù 38,. Je Comité 
National peut intervenir pnr ln voie de ln coueiliutiou tians 
tout diffóre11d tl'orrlre individuel 011 collectif intéressun! 
celte catégorie de unvaillcurs et portant sur ln fixation 
clu taux rie leur r(,1111111fr,1lio11. · 

S'il ne parvienl pas i'i. aplauir le diffór·cnd ù l'amiable I Slangt liet Nat.ionila,I Comité er nid in de zaak minnelijk 
et que les deux pnr·lies soient .l'accord pour se rdérc!' ù sn . op te lossen, en verklaren beide partijon zich akkoord om 
rlfr.isinll, il slnt11c r:011111w nrhitre. . 

1
1 zich hij _zijn hcsl-issing neer te leggen, clan treedt. het op 
ab seheirlsgereoht. 

l.es c111 ployeu rs nssujcl I is peuvent. aussi, 1111\lllr c11 dehors De nan de wet onderworpen herlri] fshoof<lcn kunnen ook, 
rie to11I conlïit,• 0l1lr~11i1· du Co111it(1 Nnlional l'hmnolngatinn huilen alle geschil, zich tot liet Nationanl Comité wenden 
rie.s lai-ifs tics salalres c'-laliori'~s pur eux el qu'ils ont rnis 0111 m· de loontaf'els clic zij uitbetalen of zich voornemeu 
Dil se proposent de mettre en npplioation. uil te betalen, te doen bekrachtigen. 

U11 nr'l'dé royal déterminera Jes conditions rlnns les- De wijze waarop het Nationaal Co111ité de taak dool' 
quelles Ic Comité National s'aequiltcra ries lùches qui lui dit artikel opgelegd dient te vervullen, wordt door J{o11i11k- 
seront dóvolnes pa_r Je présent article. lijk be;;luit bepaald, 

! 
111 ission ! 

Wordt gestraft met een geldboete van 200 lot 500 rrank, 
alwie met de bedoeling in dwaling te brengen, onjuiste 
verklaringen heeft afgelegd, hetzij in den loop der onder 
weken voorzien hij de artikelen -J6 lol 18, hetzij v/1(11' het 
Nationaal Comité zelf. 

ART. 36. 

Jn geval van herhaling, binnen het jaar volgend op dat 
der veroordecling, worden de bij tic vorige artikelen voor 
ziene minima- eu maximastraffen verrluhbehl. 

Arrr, 38. 

De openbare rechtsvordering voortvloeiende uit een over 
Lrcding van de bepalingen vau deze wet of de besluiten 
genomen krachlens arl.ikelen 2/i, 2!) en 31, verjaart na het 
verstrijken van M\n jaar, Ic rekenen van ar den dag der 
overtreding. 

lu afwijking van artikel 100 van het. Sl.rafwclboek , zijn 
houfrlstuk VII en artikel 8G van Hor-k I van dit \Vethoek op 
deze overtrcdi ngcn van iocpnssi ng. 

Evenwel wordt, bij herhaling, artikel 8:i van bedoeld 
Wetboek niet toegepast. 

AIIT, 3!). 

Buiten hel vervullen zijuer zernli11g tot loonregeling in 
zake huisarbeid, als bepaald word! bij de artikelen !fi tot 
:rn, kan het Nationaal Comitó vcrzoenenrl tusschenkomcn 
in alle persoonlijke of gemeenschappelijke geschillen van 
rlczc categorie arbeiders, waar hel gaat over het vaslslelleu 
van hun bezoldiging. 

Anr. 40. 

J.r: Cnlllilù Nul inna! examine les qucslinux relal.ives ,'i 

l'liygi/1111) des ouvriers ,'1 drlll1i(·ilc ù la rcq111\ft\ ries arlmi- 
11istrnlio11~ , 111111nnlcs des lor·nlil{•s oir ces 011v1·i(H'S sont 
0('('\l!Jl'S au f., "lil. 

ArlT. 40. 

Het Nationaal Comitó onderzoekt de nangelrgcnhedcn 
hr:trdfcudc dl' liygii;nc der huisarheider« op verzoek van llf\ 
hest 11 ren der gemeenten wan r deze arbeiders werkzaam 
zijn. 
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Il di•liht•re également sur cet objet soit à l'initiative d'un Het beraadslaagt en beslist tevens omtrent deze aange- 
ou de plusieurs de ses membres, soit à la demande du ! Iegenheid, door het toedoen van een of verscheidene zijner 
)linistre tic I'Iudustrie, du Travail et de la Prévoyance li leden of op verzoek van den Minister van Arbeid, Nijver- 
sor-iale. heid en Sociale Voorzorg. 

ART. ,U. ART. 41. 

Les <:~n?lu~io'.1s aux(tnelles. ~bout'.sse~~ les délibéra.t ions I De concl_u~ies'. waarop de bera_.adslagingen :~n het Natio- 
du Comitè !'\at1onal en matière d hygiène sont commu- naai Comité uitloopen op gebied van hygiëne, worden 
niquèes au :\linistre de l'industrie, du Travail et de la medegedeeld aan den Minister van Arbeid, Nijverheid en 
l'rùvoyance sociale et soumises par ce dernier à l'examen Sociale Voorzorg, die ze onderwerpt aan het oordeel van 
du Conseil supérieur du Travail et du Conseil supérieur den Hoogen Arbeidsraad en van den Hoogen Gezondheids- 
d'hygiène publique. raad. 

Lu arrêté royal les traduit, s'il y a lieu, en dispositions Zij worden, in voorkomend geval, bij Koninklijk besluit 
obligatoires, sur la proposition rlu Ministre de I' Industrie, in verplichte bepalingen vervat, op <le voordracht van 
du Travail et de la Prévoyance sociale. den Minister van Arbeid, Nijverheid en Sociale Voorzorg. 

Le _mèm? _arrèté organise le contrôle de l'observation rle 1

1 

Bij hetzelfde besluit,_ v,.·ordt _het toezicht geregeld om- 
ces dispositions. trent het naleven van die bepalingen. 

ART. 42. 

Quiconque ne se sera pas -~onformé aux prescriptions 
établies en vertu des deux ~!.,miers alinéas de l'article 
précédent, sera puni d'une amende de 1 à 25 francs. 

Sont, en outre, applicables en cas d'inobservation 
ces prescriptions, les dispositions des articles 36 et 38. 

AnT. ,i.2. 

Bruxelles, Ic 9 juillet 193L 

Le 'Président du Sénat, 

Alwie de krachtens de laatste twee alinea's van vorig 
artikel uitgevaardigde voorschriften niet nakomt, wordt 
gestraft met een geldboete van 1 tot 25 frank. 

de I Bovendien zijn, bij het niet naleven dier voorschriften, 
I de bepalingen van <le artikelen 36 en 38 van toepassing. 

1 Brussel, 9 Juli 1931. 

De v oorziuer van äen Senaat, 

Ch. MAGNETTE. 

Le Secrétaire, De Secretarissen, 

HUISMAN-VAN DEN NEST. 
Ch. VAN BELLE. 


